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FEHI[EPHI/Iﬁ ACIIEKT ®YHKIIOHYBAHHSA
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(Ha maTepiaJji HiMelIbKOMOBHOI0 BUIAHHS
“Siiddeutsche Zeitung”)

Poszensioaemvcs eendepruii acnekm (DYHKYIOHYSAHHS NAPHUX CHOJY-
YeHb ) HIMEYbKOMOBGHUX 2a3emMHUX cmammsx. Y pezyiomami ananizy 0ogede-
HO 8NMIUE 2eHOEPHO20 (haKmopy HaA KiNbKICHI, CEMAHMU4Hi, CMPYKMYpPHI mad
eB(DOHIYHI XAPAKMEPUCIMUKY  GICUBAHUX Y 2A3eMHOMY RYONIYUCMUYHOMY
mexcmi NapHux CHoxyyeHb.

Knrouosi cnosa: (ppaseonocivna oOunuys, NapHi CROLYYEHH s, 2eHOep-
HULL acnekm, 2a3emHa Cmamms

Paccmampusaemces eendepuviii acnexkm (DYHKYUOHUPOBAHUS NAPHBIX
COUemaHull 6 HeMeYKOA3bIUHbIX 2A3eMHbIX cmamvsx. B pezynomame ananusza
BbISIGNICHO GIUAHUE 2eHOEPHO20 (DAKMOpA HA KOJIUYECHEEHHbIEe, CeMAHmuYec-
Kue, CImpyKmypHble U 36(oHUYecKUe XapaKmepucmuKky UCNONb308AHHbIX 6 2a-
3eMHOM NYOTUYUCTIUYECKOM MEKCMe NAPHBIX COYeMAHULL.

Knroueswie cnosa: ¢paseonozuueckas eounuya, napuvie co4emanus,
2eHOEPHbLIL ACNEeKM, 2A3eMHAsl CMAambsi

The article deals with gender aspect of functioning of word pairs in
German newspaper articles. The aim of the article is to analyze the use of
WP chosen by the method of sampling procedure out of the modern German
daily newspaper «SUDDEUTSCHE ZEITUNG» (edited in 2014, 102000
word uses) by different sexes.

The research is based on the analysis of quantitative, structural,
semantic and euphonic characteristics of the use of WP by male and female
in German newspaper articles.

The analysis revealed the influence of gender factor on the quantitative,
structural, semantic and euphonic peculiarities of word pairs functioning in
newspaper publicistic text: women use more often WP in both one- and two-
gendered articles; men prefer noun WP and women — adjective WP in both types
of articles, however men tend to use more often than women preposition WP and
women — verb WP in two-gendered communication, men use WP with more
different conjunctions and prepositions in one-gendered articles, there are no
considerable differences excepting conjunction “wie”, that women use more
often than men, female speakers use more often PW with conjunction “und” in
two-gendered articles, but conjunction “wie” is more often used by male; women
frequently use WP of synonyms / antonyms with meaning of generalization and
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synonymous combinations, but men — WP with repetition of the same word-
component in one-gendered conversation, men prefer synonyms / antonyms WP
with meaning of generalization and women — synonymous and antonymous pairs
in different gender articles; women tend to use more often WP with “euphonic
coloring” as well in one- as in two-gendered communication.

The perspective of further research is seen in comparative analysis of
functioning of WP and PU in general depending on gender factor on the
material of other newspaper publicistic sources.

Key words: phraseological unit, word pairs, gender aspect, news-
paper article

70-Ti pp. MEHYJIOTO CTOJNITTSI Oy 4acoM aKTUBHOTO PO3BUTKY
TeHepHOI JTiHTBICTUKY. | X0ua mpobiemMa BIUIMBY CTaTi MOBLSL Ha BHOIp
HUM MOBHHX 3ac00iB Oepe ModYaToK I 3 aHTHYHOI TPaauIlil, 0cOOH-
BOTO 3HaYEHHs BOHA HaOyBa€ B Cy4acHOMY CYCIJIbCTBI, € CTEPEOTHII-
Hi POJTi )KiHKH Ta YOJIOBIKAa B COLyMi 3a3Haiy 3Ha4HHX 3MiH [9,c. 220].
Ha cporopHinmbeoMy erari po3BUTKY T€HIEPHHUX JIHIBICTUYHUX CTYAiH
YiTKO PO3MEXKOBAHO MOHSTTS «CTAaTh» (SIK CYKYIHICTh OIONOTiYHUX Xa-
PaKTEpPUCTHK OCOOMCTOCTI) Ta «reHep (AK CYKYIHICTh COLIO-KYIbTYyp-
HUX XapaKkTEepHCTHK MOBIS), 8 PO3BUTOK (EMiHICTHIHOTO MOBHOTO
PYXy CHpHSIB MO3UTHBHUM 3pYLICHHSM Y MOJOJIaHHI TPOSBIB MOBHOTO
cekcu3My. BinTak, mouas migaBaTics KpUTUL aHAPOLEHTPHU3M Y JIHT-
BicTHI (KITFOYOBA POJIb YOIOBIKA y MOBI).

VY pe3ynbTaTi BHHUKHEHHS Ta MOMYJISIpHU3allii TeHJepHHUX JIiHT-
BICTUYHMX CTY[ili BUHHMKIIA HU3Ka POOIT y ramy3i JIHrBICTUYHOI TeH-
Jepoiorii abo * reHaepHoi JIHTBICTHKY. [lepini cHCTeMHI ONUCH Yo-
JIOBIUMX Ta KIHOUMX OCOOJIMBOCTEH MOBJICHHS OyJiM BUKOHaHI Ha 0asi
came repmancbkux MoB (Lakoff, Spender, Mc-Connell-Ginet, Romaine)
[9, c. 220]. BiTuM3HsIHI TeHICPHI JOCTIKECHHS 3’ IBUJIUCS JCUIO Mi3Hi-
Ie, MpoTe Pernpe3eHTOBaHi Ha PI3HUX MOBHUX PIBHSIX (JIEKCHYHOMY,
(hpa3eonorivHoMy) Ta y pi3HUX HalpsIMKaX: ICUXOJIIHTBICTUKH, COIIi0-
JHTBICTHKH, MOJBOBUX PO3BIJOK, aHANi3y T'€HIEPHOTO aCIeKTy Xy-
JOXKHBOTO AUCKYPCY Ta iH. [9, c. 220-221].

[IpoBeneni mochifkeHHsT y Taly3i JIHIBICTUYHOI T€HAEPOIIOTii
MiATBEPIUIN ICHYBaHHS T'eHACPHUX BiAMIHHOCTEH Ha ()OHETUUHOMY,
MOpP(hOJIOTTYHOMY, JICKCHYHOMY, CHHTAKCUYHOMY MOBHUX piBHsX [11].
®dpaszeostoris sAK I[iHHA JIHTBICTUYHA CHIAJIIWHA, B AKil BiJOMBAETHCS
OayeHHs CBITY, HalllOHallbHA KyJIbTypa, 3BUYai Ta BipyBaHHsI, (aHTa-
31 Ta ICTOpis HAPOAY, 0 TOBOPHTH I[i€0 MOBOIO [1; 4], sik ckapOHM-
15 yHIBEpCANbHOCTI HaI0aHb JIOJICTBA B LIUIOMY Ta YHIKaJIbHOCTI
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KO)KHOTO Hapoay 30KpeMa € N3epKajioM TeHACPHUX CTEPEOTHINB Ta
YSIBJICHB, aJKE JIFOJICTBO OMKUCYE (IECKPUIITYE) BIIACHI YSBIICHHS PO
MPEACTaBHUKIB Ti€i YK 1HIIOI CTATi y MEPEOCMHUCIIEHUX CTANX CIOBO-
cnonyueraax (PO) abo x mpunucye (IPECKPUITYE) CBOIMHU YSIBICH-
HSIMH TIEBHI HA0OpH SIKOCTEW, XapaKTEpPUCTUK M MOJIENEl MOBEIIHKH
MpeACTaBHUKAM PI3HUX TeHJepiB, a 0COOIUBOCTI OMEpyBaHHS YOJIOBi-
KaMu Ta xiHkamu PO pi3HUX THIIIB CBIJUUTH HE JIMIIE MPO IX MOBHY
KOMIICTEHTHICTb, aJie i PO POJIb y CYCHIBCTBI.

Hes3Baxkaroun Ha 3Ha4YHY KUTBKICTH JOCHIPKEHb y Tay3i T'eH-
JIepHO MapKoBaHOi (pa3zeosnorii [Hamp., 3; 5], HEAOCTATHEO BUBYCHH-
MU 3aJIMIIAIOTHCS MUTAHHS BIUTUBY TeHJEpHOro (akTopy Ha 0COOH-
BocTi ¢QyHKkUioHyBaHHA PO (B TOMY YHMCIi 1 MapHUX CIOMYYEHB) Y
MOBJICHHI, 1110 1 3yMOBUJIO AKTYAJBHICTh HAIIOTO JOCIIJKCHHSI.

Cain 3a3HaunTH, MO icHye ynmano kinacudikarniin PO, gki rpyH-
TYIOThCS Ha Pi3HMX NpuHIUNaX. OOpaBIId 00’€KTOM JIOCIIIPKEHHS
takuii pizHoBu DO sik napHi cnonyuyenss (naini [1C), 3BepTaemo yBa-
Ty Ha Te, 110 Y Pi3HUX Ki1acu@ikalisiXx BOHU PO3TIISAAI0THCS AEUIO T0-
pizHOMYy. 3a TpaguuiiiHo Kiacudikaniero . 3einepa [12,c. 3-27]
MapHi CHOJYYSHHS — 1€ CTall CIOBOCIIONYYCHHS 3 JBOX CIIB OJHI€T 1
Ti€l )X YaCTMHH MOBH, SIKi TOB’sI3aHi OJJHE 3 OJHHUM CIIOJyYHUKAMU
(naiiyactime — ,,und”) Ta pinme npuiimenaukamu. [1C qogaroTh MOB-
JICHHIO TICPEKOHJIMBOCTI Ta EKCIIPECUBHOCTI. Y JIEIKUX KilacH]ikaIlisx
I1C He yTBOpIOIOTH OKpeMoi IpynH (Ha BiAMIiHY Bill TpaauliiHOi Kia-
cudikamii @. 3elinepa), a € CEMAHTUYHUMH 1 CTPYKTYPHUMH THIIAMH
¢dpazeonoriunnx eguocreit [10, c. 38], a y cnoBauky B. I. [aBpucs ta
O. I1. TIpopouenko HaBeneHa kinacudikaniss ®O ykpaiHcekoi Ta Hi-
Menbkoi MoB, fie [1C 3a kputepieM KOMYHIKaTUBHOI 3HAYYIIOCTI Bif-
HECeHi /10 THIY (pa3eooriyHux BUpasis [2, ¢. 373-374].

MeTo10 X HAIIOTO JOCTIKEHHS € aHai3 (Y TOMY YHCIi KiJlb-
KiCHUI1) BXKMBAHHSI TPEICTABHUKAMH PI3HUX T'eHAEPIB MapHUX CIOTY-
4YeHb, BIIIOpaHUX METOIOM CYIiIbHOI BUOIPKH 31 CTaTeil HiMelbKo-
MOBHOTO IIOIGHHOTO razeTHoro BuAanus «Siiddeutsche Zeitung» (ma-
Tepiaa pociaigxenns) (Bumycku 2014 poky (3arajgbHa KiIbKICTh CJIO-
BoBxuBaHb — 102000)) [13].

JlocsITHEHHSI METH MO>KJIMBO 38 YMOBU BUKOHAHHS TAKHX 3aBAHb:
1) BusHaueHHS KiTBKICHHX XapaKTEPHCTHK BXXKMBAHHS MapHUX CIIO-

JIy4eHb YOJIOBIKAMHU Ta KIHKaAMHU.
2) BusBIeHHS CTPYKTYPHHUX OCOOIMBOCTEH MapHHUX CHONYy4YEHb Y Hi-
MENBKOMOBHUX CTaTTsIX IIOJAeHHOro BuIaHHs «Sliddeutsche Zei-
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tung» Ta KUIbKICHUX OCOOJMBOCTEH X BXKMBAaHHS 3aJICKHO Bij
TeHJIepHOro (pakTopy.
3) JocmimkeHHs CEeMaHTUYHUX XapaKTEPUCTHK Ta 3MiCTOBOTO acIeK-
Ty MApHUX CIIONYYeHb, SIKi BXKUBAIOTHCSA YOJIOBIKAMHU Ta KIHKAMHU.
4) Xapaxrepuctuka eBQOHIYHUX OCOOTMBOCTEH «UOJOBIYUX» Ta <OKi-
HOYMX» MIAPHUX CIIOJIYYEHb y Ta3€THUX CTATTSX.

VY pesynbrati gociikerns 170 ra3eTHUX cTaTeil BUABICHO, 1O
y 162 crarrsax moaenHoi razeru «Siiddeutsche Zeitungy 3adikcoBaHo
1404 BxuBanas @O, 3 akux 245 BXKUBaHb HAJCKATh MAPHUM CIIOTY-
yeHHsIM (Maibke 18%, 10 CBIAYUTH MPO BIHOCHO YACTE BIKUBAHHS
naHoro Tuiy ®O Ta miATBepIKYE MONEPeIHI TOCTIIPKCHHS, SKI TAaKOXK
3aCBIMYMIIM BUCOKY 4acToTy BukopuctanHs [IC y moBieHHi [6, c.
175]): 135 IIC y 97 craTTsax, 1€ KOMyHIKaHTAaMH € 40JI0BiKHU, 39 —y 16
KIHOYMX» CTAaTTAX Ta 71 — y 49 pisHOreHAepHUX CTATTIX (Iie mepe-
Ba)KHO IHTEpB’10 a00 BHCIIOBJIIOBAHHS IOIJISAIB aBTOPCHKOTO KOJIEK-
TUBY Ha Ty 4 iHIIy nofito). Cepeanst yactora BxkuBanHs [1C vosoBi-
kamu ckiaagae npubausno 0,8 IIC (135 TIC na 174 KOMyHIKaHTH),
xkinkamu — npuoausno 1,3 IIC (39 IIC nHa 29 xoMyHIKaHTIB), TOOTO
JKIHKH B cepenHboMy BkuBaroTh [1C yacTimre (mpubausno Ha 40%). Y
CTaTTAX, 1€ YYaCHHMKAMU KOMYHIKAIlil € SK YONOBIKH, TaK 1 KIHKH,
YOJIOBIKH B cepenabomy BukopucToBytoTh 0,3 TIC (26 IIC Ha 84 xo-
MyHikaHTH), KiHKU — 0,7 (45 [1C Ha 64 xomyHikaHTH). OTXKE, Y OJTHO-
TFEHAEPHUX CTATTIX CIIOCTEPIra€ThCs KUIbKICHE IIEpEeBaKaHHS BIKH-
Banb [1C xiHKamu, a Pi3HUIS MiX Y4acTOTHICTIO BxkuBaHHs [1C xkiH.-
KaMH y Pi3HOIEAEPHUX CTATTAX HMPUOIM3HO BABIYI OiIbIIA, TOPIBHIHO
3 YOJIOBIKAMH, [0 MOXKE CBIIYMTH TPO MPArHEHHS XIHOK JIO PiBHO-
MPaBHOCTI, a4 TO 1 HABITh IEPEBArd Ta TiJHE BOJOMIHHS MOBHOIO, B
TOMY YHCII 1 (ppa3eosoriyHO0 KOMITETEHTHICTIO K 1 Y OJHOTEHJIep-
Hil, TaK i y pi3HOTEHICPHIN KOMYHIKAIlifIX, a MOXJIMBO, I[¢ TIOB’I3aHO
TAKOX 3 BIJOMOIO €MOLIIHICTIO )KIHOK.

SAximo gocmigut cTpykTypHi Xapakrepuctuku [1C (kmacudiky-
tount T1C 3a MOP(OIOriyHO0 03HAKOIO HA IMEHHHUKOBI, IPUKMETHHKO-
Bi, JI€CHIBHI 1 T.XI., 3aJIEKHO BiJ TOro, M0 SAKOI YaCTMHU MOBH Hajie-
’KaTh cioBa-koMmmoHeHTH y [1C), TO IIJIKOM OYiKyBaHO, IO Y OJHO-
TFeHAEPHUX CTATTAX Halvacriiie BKuBaioThesA iMeHHUKOBI [1C: 80 3
135 IIC y gonosikiB (59%) (Hamp., «ohne Lohn und Broty, «Mutter
und Kiny) ta 21 3 39 I1C y xkinok (54%) (aamp., «Busse und Bahneny,
«zwischen Mensch und Natur»). JIpyriMH 3a 4aCTOTHICTIO K Y YOJIO-
BiKiB, TaK 1y *IHOK € mpuKMeTHUKOBI/ mienpukmeTukoBi [1C: 22 TIC
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y uonoBikiB (16%) (mamp., «charmant und liebenswerty», «froh und un-
zufrieden») ta 9 T1C y xinok (23%) (wanp., «weit und breit», «stabil
und einfachy), IOMITHUM € TIEPEBAKAHHS «KIHOUOT'0» BXKUBAHHS ITPHU-
kmerHUKOBUX [IC. 3HauHO pijiie YOI0BIKH BXKHBAIOTH IPUCITIBHUKOBI
(7 IIC (7%)) (namnp., «hier und da»), npuiimennukosi I1C (7 I1C (5%))
(manp., «ab und zu») Ta conydeHHs, IO CKIIAIy SIKMX BXOHSAThH CYO-
crautuBoBaHi yactTuau MoBu (7 TIC (5%)) (wanp., «nach langem Hin
und Hery») ta miecaisui I1IC (4 TIC (3%)) (mamp., «starten und lan-
den»), a HAMMEHIIIOK MOMYJISIPHICTIO Y YOJIOBIKIB KOPUCTYIOThCS 3aii-
mennukosi IIC (a came meosHaueno-oco6osi) (2 IIC (2%)) (mamp.,
«der eine oder andere») Ta criony4eHHs, 10 AKHX BXOIATh YHCIIIBHH-
ku (1 [IC (1%)) (wanp., «mehr und mehry), nutanehi ciosa (1 TIC
(1%)) (mamp., «wie und wox») Ta okpeMi Jitepu (Hamp., «von A wie
Abfallrecht bis Z wie Zulassungy»). Y XiHOK, Ha BIIMIHY BiJl 4OJIOBi-
KiB, Ha TPEThOMY MICIIi 3a YaCTOTOK 3HAXOMAATHCSA MPUIUMEHHUKOBI
I1IC (3 TIC (8%)) (mamp., «nach wie vory), Ie MEHIIIOK YaCTOTHICTIO
pomomaitore mpuctiBuaukoBi I1C (2 TIC (5%)) (wamp., «samstags und
sonntagsy»), a Haiimern yactoTHUMU € mieciiBHi (1 TIC (3%)) (mamp.,
«es summt und surrty), uncaiBuukoBi (1 I1C (3%)) (mamp., IIC-xia3m
«immer mehr Mensche haben immer weniger zum Lebeny) Ta criony-
YEeHHS, JI0 SIKUX BXOAATH cyOcraHTHMBOBaHI uactuHu MoBu (1 TIC
(3%)) (mamp., «Vertrauen und Glauben») ta oxpemi mitepu (1 IIC
(3%)) (manp., «schnell von A nach B kommeny).

TakuM 4MHOM, HAWYACTOTHIIIMMH Yy KOMYHIKAIIil SK YOJIOBIKIB,
TaK 1 )KIHOK € IMCHHHMKOBI Ta npukMeTHuKoBi [1C, 1110 1moB’si3aHo 3 iX
KUTBKICHOIO TEepeBarow y ¢paseonorivHoMy (GoHai HIMEIBKOI MOBH,
MIPUYOMY Y BiJICOTKOBOMY CITIBBIJHOIICHHI YOJOBIKM CXHIIBHI JIEIIO
yacTimre BxkuBaTH iMeHHHKOBI IIC, a KIHKM — MPUKMETHHKOBI, IIIO
MOXKe OyTH TOB’sI3aHO 3 eMOIliHHICTIO kiHOK. [llonpaBaa, wonoBiku
YacTillle Bif KIHOK BXKHMBaiOTh mpuciaiBHuKoBI IIC Ta cronmydeHHs 3i
CyOCTaHTUBOBAHMMH 4YaCTHHAMH MOBHM, JKIHKM K 4YacTille BIJ
YOJIOBIKIB B)KHMBAIOTh MPHHAMEHHHKOBI, unciiBHHKOBI [IC Ta cmomy-
YeHHs, 0 CKJIaay SIKHX BXOMATH OKpeMi Jiitepu. Maiike OTHAKOBOIO
YaCTOTOI0 BXKMBAHHS 1 Y YOJIOBIKIB, 1 Y JKIHOK BOJIOJIFOTH JIECITIBHI
IIC. A TIC, yTBOp€eHi 3aiiMEHHHKAMH Ta MUTAJIbHHUMH CIOBAMH, BHUSIB-
JIEHO JINIIE Y BXKUBAHHI YOJIOBIKIB.

VY pi3HOTeHIEPHHUX CTATTAX TAKOXK IEPEeBaKAIOTh IMCHHUKOBI:
15 TIC y 4yonosikiB (58%) (mamp., «Sommer wie Winter»); 21 — y
KIHOK (47%) (Hamnp., «Kinder und Jugendliche») Ta TPUKMETHUKOBI
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IIC (7 IIC y vonoBikiB (27%)) (anp., «gut und bose»); 15 — y KiHOK
(33%) (mamp., «schnell und viel»)), mpote y BiICOTKOBOMY CITiBBIZHO-
HIEHHI YOJIOBIKH YacTille BXKUBAIOTh IMEHHUKOBI (Ha 11%), a KIHKH —
npukmerHukoBi [1C (mpubmusno Ha 6%). HU3bKOIO YacCTOTHICTIO Y
YOJIOBIKIB XapakTepusyroThbes npuitMeHHHKOBI (2 TIC (8%)) (marmp.,
«nach wie vory), npuciiBaukosi (1 IIC (4%)) (wanp., «schwarz auf
weift») ta uncaiBuukoBi (1 TIC (4%)) (wanp., «mehr und mehry). Y
JKIHOK HH3bKouacTOTHHMHM € miecaiBHi (3 IIC (7%)) (mamp., «stehen
und liegen»), AKUX y B)KMBaHHI YOJIOBIKIB He 3a(hiKCOBAaHO B3aralli,
npuciaiBaukoBi (2 TIC (4%)) (wamp., «hin und wiedery), YMCITIBHUKOBI
(2 TIC (4%)) (mamp., «null zu null, eins zu eins, zwei zu einsy),
gactkoBi [1C (1 IIC (2%)) (aanp., «so oder so», IKUX y YOJOBIKIB HE
3ahiKCOBAHO B3araji) Ta CIIOIYYCHHS, SIKI YTBOPEHI CyOCTaHTHBOBA-
Humu yactuHamu Mo (1 TIC (2%)) (wanp., «Ja oder Neiny», skux y
B)KMBaHHI YOJIOBIKIB TaKOK HE 3a(hiKCOBAHO).

3a THIIOM CIIOJIy9yBaHOCTI 1 y YOJIOBIKIB, 1 Y KIHOK TiepeBa-
skaroTh [IC 31 CIOMYyYHHMKOM «undy», 10 TOB’A3aHO 3 1X KUIBKICHHM
nepeBaxkaHusaM y (paseostorii: y wosnoBikiB 98 I1C (73%) (mamp., «auf
die Art und Weise»); y xinok — 29 IIC (74%) (manp., «das laute
Summen und Surren»). Jlanm 3a 4aCTOTHICTIO Y «YOJOBIUii» KOMYHi-
Kaiii #ayte crionyunuk «odery» (9 IIC (maitke 7%)) (1amp., «Drinnen
oder Draufien?y), npuiimenauk «fiir» (6 I1C (4%)) (namnp., «Jahr fiir
Jahry), cnonyunuk «aber» (3 TIC (2,2%)) (uanp., «gleichzeitig erfah-
ren aber jung im Kopf»), npuiiMennukoBa mapa «von... zuy (3 TIC
(2%)) (namnp., «von Tag zu Tagy), npuitmeHHuK «gegen» (2 I1C (2%))
(«Aussage gegen Aussagey), cnonyuanuk «wie» (2 IIC (2%)) («nach
wie vory). Jluie ogHopa3oBo 3adiKCoBaHI MPUIMEHHHUKOBA Iapa «Vor...
bis» (1%), npuiimennuk «umy» (1%), cnonydnuk «sondern» (1%),
nputiMeHHUK «auf» (1%), cnonyunuk «als» (1%), yactka «noch» (1%),
npuiiMeHHuK «zwischen» (0,7%) (aanp., «Monat um Monat», «wenn es
hart auf hart kommty», «nicht ab, sodern zunehmen» Ta iH.) Ta NpHIi-
MEHHUK «a» y 3ano3unueHomy [IC (hpaHIly3pKOro MOXOKEHHS «peu d
peu». Oxpim Toro, 3adikcoBano 4 I1C (3%) 3 6€3CIOIyIHUKOBUM I10-
eqHaHHSAM (Hanp., «drinnen, draufen» Ta 3acdikcoBane I1C aHrIOMOB-
HOT'0 TIOXOMKEHHS 3 0€3CIOyYHHKOBUM MOETHAHHAM: «left foot, right
foot»). Y «KIHOYMX» CTATTSIX PI3HOMAHITHICTH CIIOJIYYHHKIB 3HAYHO
MenIa. OKpIM CIIOIYYHHKA «und» BUKOPHUCTOBYIOTHCS 13 HE3HAYHOIO
yacToTHICTIO crionydHuku «wie» (3 IIC (8%), yactoTa BKWUBaHHS Y
JKIHOK TIEPEBHUIIY€E YaCTOTY BXKUBAHHS Y YOJIOBIKIB) (Hamp., «hier wie
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dorty), «oder» (3 TIC (8%), yacToTa BXKMBAaHHS y YOJIOBIKIB Ta JKIHOK
HEICTOTHO BIJIPI3HAETHCA)) (HAMP., «pro oder contray), NPUAMEHHHUKO-
Ba mapa «von ... nach» (1 IIC (3%), y 4070BIKiB TaKOTO THIIY CITIONIY-
YeHHs B3araji He 3acdikcoBaHo) (Hamp., «schnell von A nach B kom-
meny») Ta npuriMeHHUK «gegen» (1 TIC (3%), He3HayHa PI3HUL Y
BJKHBaHHI Bijx 4onoBikiB) (Hamp., «David gegen Goliath»). Y <«GKiHO-
yiity komyHikaiiii 3agikcoBaHo me 2 [1C 3 HETUIIOBUM 3B’SI3KOM:
«nach der Wahl von der Wahl sein» ta «immer mehr Menschen haben
immer weniger zum Leben» (xia3zm). OTxe, YOJIOBIKH y OZHOIEHICP-
HHUX CTAaTTIX BKMBarOTh 1IC 3 OLIBIIOI KIIBKICTIO Pi3HOMAaHITHHX
CTHOJYYHHKIB Ta MPUKMETHHUKIB, Ha BIJIMIHY BiJ] )KIHOK, aJjie¢ 3HAYHHUX
MepeBar y BXKMBaHHI THX YU IHINIMX CIIOJIYYHHUKIB Ta MPUHMCHHUKIB
MPEJCTaBHUKAMU PI3HUX IeHJIePiB HE 3a(hiKCOBAHO.

VY pI3HOreHJEPHUX CTATTIX HANYMCIICHHIIIOK TAaKOX € rpyma
I1C 31 cnonyurukom «und» (18 I1C y donosikiB (69%)) (Hamp., «Kau-
tion und Provision»); 36 TIC y xinok (80%) (Hamp., «Radwege- und
streifen»). MeHIII YaCTOTHMMH Y YOJIOBIKIB € CITOJIyUHHKH «wie» (4
[IC (15%)), «oder» (2 TIC (8%)), npuitmennuku «auf» (1 IIC (4%))
ta «fiir» (1 [IC (4%)). CrionydHUK «odery BXXUBAETHCS KIHKAMU Pijl-
1Ie, mpoTe pisHuI y BxkuBaHHI HesnauHa (3 TIC (7%)), «wie» 3adik-
COBaHO 3HAYHO pifire, Hix y yonoBikiB (1 TIC (2%)). [umi cionyunu-
KM Ta NPUAMEHHHKH, 3a)iKCOBaHI y MOBJICHHI JXKIHOK, HE TEpery-
KYIOTBCS 3 «YOJIOBIYMMUY»: IPHHAMEHHHKOBA mapa «von ... zu» (1 TIC
(2%)), cionyunuk «als» (1 TIC (2%)), 0cOOMUBHUI BHUITAJIOK CIIOTYYY-
BaHocTi («auf Null, wenn nicht im Minus sein») Ta 0€3CIOIYYHUKOBUIM
3B'130K (2 T1IC (5%)) (manp., «null zu null, eins zu eins, zwei zu eins»).

3a cemaHTHYHHUMHU O3Hakamu [IC MoO)kHa MOALIMTH HA YMOBHI
MIATPYIH, 3aJISKHO BiJl CEMAHTUYHOI'O B3a€MO3B 3Ky KOMIIOHCHTIB:
CHUHOHIMIYHA miarpyna (y sKiii Crojgy4eHi cJIoBa-KOMIIOHEHTH € CUHO-
HIMaMH), aHTOHIMIYHI (CJI0Ba-KOMIIOHEHTH MPEACTABISIOTh AHTOHI-
MIYHY Iapy), MOBTOPEHHS OJHOIrO W TOrO X CJI0BAa-KOMIIOHEHTa abo
WOro 4acTHH Ta MiATpyMa CJiB, SIKI MOXXHA BBa)KaTH SIK CHHOHIMAaMHU,
Tak 1 aHTOHIMAMH 3 (DYHKIIEIO y3aranabHeHHs. [ToiIMBIIN TOCTIIKY-
BaHi [1C Ha Taki yMOBHI MiArpyIy, OTPUMYEMO HACTYITHI PE3yJIbTATH:
HaWYMCIICHHIIIO cepell Y0JIOBIKIB Ta xiHOK € miarpyna I1C 3i cioBa-
MU, SKi MOXKHA BB2)KaTH SIK CHHOHIMaMU, TaK 1 aHTOHIMaMu 3 (hyHK-
miero y3aransuenus (68 IIC y uonosikis (50%)) (manp., «Landtags-
und Bundestagswahly, «aus Kindergarten und Kinderkrippen» 1a in.);
23 TIC y xinok (59%) (manp., «Schiiler und Lehrery). HactymnHoto sik
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y YOJIOBIKIB, TaK 1 y *IHOK € HiArpyna CIoJIyueHb CIIiB 3 aHTOHIMIY-
uuM 3HadeHHsIM (31 TIC y gonoBikiB (23%)) (wanp., «inner- oder au/3-
erhalby); 8 TIC vy xkinok (21%) («hier wie dorty). Jlemo piaiie 40i10-
BiKM BHKOPHCTOBYIOTH IIC 3 MOBTOPEHHSM OJHOTO 1 TOTO X CJIOBa-
komnoneHTa (22 I1C (16%)) (wanp., «von Ort zu Ort») Ta Halpiie
BHKOPHCTOBYIOTh CIIOJyYEHHsS CIIB 3 CHHOHIMIYHHMM 3HadeHHsM (14
I1C (10%)) (mamnp., «auf die Art und Weisey). JKiHKH K, Ha BIIMIHY Bif
YOJIOBIKIB, 3HAYHO PiJIIIe BAKOPUCTOBYIOTh TTOBTOPEHHS OJIHOTO 1 TOTO
k cioBa (1 IIC (3%)) (manp., «nach der Wahl von der Wahl sein») ta
nemo vacTtime cuHoHimiudi crionydenns (7 IIC (18%)) (mamp., «weit
und breit»). OKpiM TOT0, y TIATPYITi IOBTOPEHHS CI0Ba-KOMIIOHEHTA Y
KOMYHiKaIlii 4oyioBikiB 3agikcopano [IC 3 JeKCMYHUM TIPOTHUCTABIICH-
HsM JIBOX aHTUTE3 (Xiasm): «Wald vor Wild oder Wild vor Waldy, a 'y
KIHOK — 3 aHTUTE3010: «nach der Wahl von der Wahl seiny.

VY pi3HOreHJepHUX CTATTIX MpioputeTy BxuBaHHs [1C 3a nanum
MOJIJIOM PO3CTABJICHI IO MO-IHIIIOMY: criibHUM € niepeBara [1C cu-
HOHIMIB / aHTOHIMIB i3 3HAYEHHSIM y3arajJbHEHHS K y YOJIOBIKIB, Tak i
y xkiHOK (16 I1C y donoBikiB (62%)) (Hamp., «samstags und sonntagsy),
20 IIC y xinok (44%) («ein Bade- und Bootsfahrverboty). Jlemo piniie
YOJIOBIKH BKUBaroTh anToHiMiuHi mapu (5 I1C (19%)) (namp., «schwarz
auf weif3») Ta cunonimiuni cionyuenns (3 [1C (12%) (wanp., «Leib und
Lebeny), a natipigme — moBtopu (2 IIC (8%)) («Stiick fiir Stiick»).
JKiHKM 3 0JJHAKOBOIO YaCTOTOIO BUKOPHCTOBYIOTH CHHOHIMIYHI (11 TIC
(26%)) (mamp., «aus Angst und Furcht») Ta anToHiMIuHI criony4eHHs (1
I1C (25%)) (manp., «Ja oder Neiny), poTe A0 PIJIIE TOTO %K CaMOr0
noBTopeHHs cioBa-kommonenta (3 TIC (7%)) («von Jahr zu Jahr»).
Citig TakoXK 3a3HAYUTH, 10 Y OKIHOYHX)» PI3HOT€HICPHUX CTATTIX 3a-
¢ixcoBane I1C 3 moaBiiiHuM MOBTOPOM: «so oder so jeder Fall ist ein
Fall zu viel»; Ta T1C, mo ckiagaeThes 3 IBOX Map CroiaydeHb: «Wut und
Scham, Hilflosigkeit und Schuld.

TunoBoro i HiMenbkoMoBHUX IIC € X eB(OHIYHICTD, IO
CIPUSIE TIOCUICHHIO KOHOTATUBHOT'O 3HAYEHHSI Ta EKCIIPECUBHOCTI. Tak,
Yy OJHOreHAepHUX «4070Biunx» ctaTTax 47 I1C (35%) MaroTh Tak 3BaHe
«eB(honiuHe 3abapBieHH: 3 HUX Y 26 [IC (55%) BusiBiieHa anitepaltis
(moBTOp MOYATKOBUX JiTep (HIM. Stabreim)) (nanp., «Hin und Her») Ta
y 21 TIC (45%) — puma (criiibHe ab0 CIiB3By4YHE 3aKiHUCHHS) (Harp.,
«Gegenwart und Zukunft», «Stadt und Land» (ornymenus mirepu “-d”’
y cioBi “Land” ([t]) cBiguuTh npo (GOHETHUHY pUMY)). Y <OKIHOYHX»
onHorennepHux crartsax 3 16 I1C (41%) susieneno 9 I1C (56%) 3 aiite-
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pariifiHuM movatkoM (Hamp., «Busse und Bahnen» ta 7 I1C (44%) 3 pu-
MOBAHHUM 3aKiHUEHHAM (Harmp., «weit und breity). OTKe y OIHOreHaep-
HUX CTaTTAX HE BHSBIECHO 3HAYHUX PO3ODKHOCTEH Y KiIbKICHOMY BIKH-
BanHi [IC 3 amitepamiero Ta pumMoro, momnpasaa, taki [IC Bce x Taku
JICIIIO YaCTillIe 3yCTPIYarOThCs Y MOBJIEHH1 JKIHOK.

[IpoTe y pi3HOreAepHUX TA3€THUX CTATTAX YOJIOBIKU BXKUBAIOThH
eBdoniuno 3abaprieni [1C 3nauno pimme (8 I[1C (31%)), HiX KIHKU
(22 TIC (49%)). IIpore CHiBBiHOIICHHS aJliTEpalliiHUX Ta PUMOBA-
Hux [1IC y 40JIOBIKIB Ta y )KiHOK a0COJIFOTHO OJJHaKOBE (Y YOJIOBIKIB: 4
amitepariiianx (50%) (mamp., «Leib und Lebeny ) ta 4 pumosauux I1C
(manp., «Kaution und Provisiony); y xinok — 11 amitepamiitaux (50%)
(manp., «Regime und Rebellen») ta 11 pumoanux IIC (50%) (mamp.,
«traurig und lustig»). ToOTO, HMPOCHIAKOBYETHECS BiUyTHA PI3HHILS
MK KUTBKICHUMHM XapaKTePUCTUKaMH (DYHKIIOHYBAHHS PHMOBaHUX
[1C y xoMyHikaIlii Mi» pi3HUMH TeHJIEpaMHU, TPOTE KUIBKICHE CITIBBiI-
HOLIEHHS anitepaliifHux Ta pumoBaHux [IC y MOBIEHH] YONMOBIKIB Ta
JKIHOK a0COIFOTHO OJTHAKOBE.

OTxe, MOXKHA CTBEPKYBATH, IO ICHYIOTh T€HIEPHI BiIMiH-
HocTi y ¢yukiionyBanHi [1C (i minkoM #WMOBIpHO, 110 i y @O 3ara-
JIOM) Y ra3eTHOMY IYOIIUCTUYHOMY TEKCTI, SIKI IOJISITal0Th HE JIMIIIE
y KUIbKICHHX XapakTepuctukax BxkuBaHHs [IC, ane i y iX CTpyKTyp-
HHX, CEMAHTHYHHX Ta eB(OHIYHUX 0COOIMBOCTAX. Tak, K y OIXHOI€H-
JIEPHHUX, TaK 1 Y PI3HOMEHACPHHUX CTATTAX JKIHKH CXUJIbHI 3HAYHO Yac-
time BxkuBatu [1IC; 1 y olHOTeHEHIEpHIl, 1 y PI3HOTCHICPHIN KOMY-
HIKAI[iIX YOJOBIKM YacCTillle BKMBalOTh iMeHHUKOBI [IC, a KIHKH —
MIPUKMETHHUKOBI, O TOTO )X y PI3HOT€HAEPHIN — YOJOBIKH Il i IeII0
YacTilie BXKUBAIOTEL puiiMeHHUKOBI [1C, a s)KiHKM — JI€CITIBHI; Y OIHO-
TCHJIEPHUX CTATTAX YOJOBIKM BXMBalOTh [IC 3 OUIBIIOI KUIBKICTO
PI3HOMAHITHHUX CIIOJyYHUKIB Ta MPUHMEHHHKIB, 3HAUHUX PO301KHOC-
Teil He 3a(hiKCOBAHO, OKPIM CIIOJYUYHHMKA «Wiey, SIKUH JKIHKH BUKOPHUC-
TOBYIOTB JICIIO YACTillle, HXK YOJIOBIKM, a Y PI3HOI'CHJCPHUX CTATTSIX
KIHKW yacriiie BxuBarTh [1C 31 cronydyHuKoM «undy», a COTYYHHK
«wie», HaBIIAKH, YaCTIIIe 3yCTPIYAEThCS y MOBIEHHI YOJOBIKIB; Y
OIHOTeHIEepPHUX razeTHux cTaTTsaX [IC CHHOHIMIB/aHTOHIMIB i3 3HA-
YCHHSIM y3arajbHCHHS Ta CHMHOHIMIYHI CIIOJyYEHHS *IHKU BHKOPHC-
TOBYIOTb JIEIO YACTille, a YOJIOBIKH 3 OUIBIION YaCTOTOI BXKUBAIOTh
I1C 3 moBTOpEHHSM OJHOIO 1 TOTO JK CIIOBAa-KOMITOHEHTA, Y PI3HOISH-
JaepHuX — 3Ha4HO yacrtinie I1C cuHOHIMIB / aHTOHIMIB 13 3HAYEHHIM
y3arajibHeHHsI BUKOPUCTOBYIOTh YOJIOBIKH, a )KIHKM — CHHOHIMIYHI Ta
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AHTOHIMIYHI CIIOJyYEHHS, K Y OJHOIE€HACPHUX, TaK 1 y pisHOreAep-
Hux cTarTsax 1IC 3 «eBpoHIUHUM 3a0apBIEHHSMY» JKIHKH BXKHBAIOTh
YaCTile, HiXK YOJOBIKH.

[lepcneKkTUBY MONAIBIIMX JOCTI/PKEHb BOAYaEMO y MOPIBHSIIb-
HoMy aHani31 (pyHkiionyBanHs [1C Ta @O 3arajiom 3ayieKHO BiJ| TeHIEP-
HOro (akTopy Ha MaTepiaji iHIIHUX Ta3eTHO-TYONIIUCTHYHHX KEpell.
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